ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

 στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Παναμά για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Το υποβαλλόμενο σχέδιο νόμου αποβλέπει στη νομοθετική κύρωση της Συμφωνίας για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού Ελλάδος - Παναμά, που υπεγράφη στην Αθήνα στις 18.4.1996. Η σύναψη της Συμφωνίας αυτής οφείλεται στην επιθυμία των Συμβαλλόμενων Μερών να εντείνουν τη συνεργασία τους στο μορφωτικό και πολιτιστικό τομέα και να συνεισφέρουν με τον τρόπο αυτόν στην ενίσχυση των παραδοσιακών δεσμών φιλίας μεταξύ των δύο χωρών.

Για την επίτευξη του ανωτέρω σκοπού τα Συμβαλλόμενα Μέρη ανέλαβαν την υποχρέωση:

1. α) Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία με άμεσες επαφές μεταξύ των πανεπιστημιακών και ερευνητικών ιδρυμάτων τους, καθώς και του επιστημονικού προσωπικού αυτών (άρθρο 1, παρ. α' και β').

β) Να διευκολύνουν την ανταλλαγή επισκέψεων σε όλα τα επίπεδα της εκπαιδεύσεως (άρθρο 1, παρ. γ').

γ) Να ανταλλάσσουν πληροφορίες, εγχειρίδια και υλικό τεκμηριώσεως μεταξύ των αρμόδιων αρχών τους στον τομέα της εκπαιδεύσεως (άρθρο 1, παρ. δ' και ε').

δ) Να ενθαρρύνουν τη διάδοση και προβολή της ελληνικής ιστορίας, γλώσσας και πολιτισμού στον Παναμά, με την ίδρυση, μεταξύ άλλων, ενός Μορφωτικού Κέντρου της Ελλάδος στην πόλη του Παναμά (άρθρο 1, παρ. στ').

2. Να χορηγούν υποτροφίες για πανεπιστημιακές και μεταπανεπιστημιακές σπουδές, καθώς και για έρευνα (άρθρο 2).

3. Να ανταλλάσσουν πληροφορίες ώστε να διευκολύνουν τις αρμόδιες αρχές τους για την αναγνώριση και ισοτιμία διπλωμάτων, πτυχίων και τίτλων, σύμφωνα με τη νομοθεσία κάθε χώρας (άρθρο 3).

4. Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία και την έρευνα μεταξύ των κρατικών αρχείων και των δημόσιων βιβλιοθηκών τους (άρθρο 4).

5. Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία στον τομέα του αθλητισμού και της νεότητας (άρθρα 5 και 7).

6. Να συνεργάζονται στον τομέα του πολιτισμού (με διοργάνωση εκθέσεων, παρουσίαση λογοτεχνικών έργων, ανάπτυξη επαφών μεταξύ των ενώσεων καλλιτεχνών και συγγραφέων, ανταλλαγή καλλιτεχνικών συγκροτημάτων ή καλλιτεχνών) και στους τομείς του κινηματογράφου και της αρχαιολογίας (άρθρο 6).

7. Να λάβουν αμοιβαίως τα αναγκαία μέτρα ώστε να εμποδίσουν την παράνομη διακίνηση πολιτιστικών αγαθών μεγάλης αξίας (άρθρο 8).

8. Η ελληνική πλευρά να δέχεται μέχρι τρεις (3) Παναμέζους πολίτες για εκπαίδευση στις Σχολές Εμπορικού Ναυτικού (άρθρο 9).

9. Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία στον τομέα των Μ.Μ.Ε. (άρθρο 10).

Για την εκτέλεση της Συμφωνίας θα ιδρυθεί Μικτή Επιτροπή αποτελούμενη από εκπροσώπους των δύο Μερών, η οποία θα συνέρχεται περιοδικώς, εναλλάξ στην Αθήνα και την πόλη του Παναμά (άρθρο 11).

Η Συμφωνία τίθεται σε ισχύ εξήντα (60) ημέρες από την ημερομηνία κατά την οποία τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα έχουν ανακοινώσει το ένα στο άλλο την ολοκλήρωση των απαιτούμενων από κάθε χώρα συνταγματικών διατυπώσεων (άρθρο 12).

Η Συμφωνία συνάπτεται για μια περίοδο πέντε (5) ετών, μετά την οποία θα ανανεώνεται αυτομάτως για χρονικές περιόδους ίσης διάρκειας εκτός εάν καταγγελθεί από ένα Συμβαλλόμενο Μέρος τουλάχιστον ένα (1) χρόνο πριν τη λήξη κάθε περιόδου (άρθρο 12).

Εν όψει των ανωτέρω εισηγούμεθα την κύρωση της Συμφωνίας.

Αθήνα, 26 Νοεμβρίου 1997
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Γ. Ρωμαίος

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

 Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Παναμά για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού

 Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Παναμά για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 18 Απριλίου 1996, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

 ΣΥΜΦΩΝΙΑ

 ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ  ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΠΑΝΑΜΑ ΓΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ  ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας του Παναμά, καλούμενες εις το εξής ως τα "Μέρη",

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενδυναμώσουν τους υφισταμένους μεταξύ των δύο χωρών δεσμούς φιλίας και να διευρύνουν τις σχέσεις τους στους τομείς της παιδείας, της τέχνης, του πολιτισμού, καθώς και της άθλησης

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΚΑΤΩΤΕΡΩ:

 Άρθρο 1

Τα Μέρη θα αναπτύξουν τη συνεργασία τους στους τομείς της παιδείας και της επιστήμης.

Για το σκοπό αυτόν τα Μέρη θα:

- ενθαρρύνουν την απευθείας συνεργασία μεταξύ των ιδρυμάτων ανωτάτης εκπαίδευσης και των επιστημονικών ερευνητικών ιδρυμάτων των δύο χωρών,

- ενθαρρύνουν τη συνεργασία και την ανταλλαγή εκπαιδευτικού και επιστημονικού προσωπικού στον τομέα της ανωτάτης εκπαίδευσης, προκειμένου να δίδουν διαλέξεις, να συμμετέχουν σε ακαδημαϊκές δραστηριότητες και να ανταλλάσσουν πληροφορίες,

- προάγουν ανταλλαγές επισκέψεων αντιπροσωπειών ή προσωπικοτήτων του τομέα της εκπαίδευσης, προκειμένου να έλθουν σε επαφή με το εκπαιδευτικό σύστημα της άλλης χώρας,

 - διευκολύνουν την ανταλλαγή γνώσεων σε όλα τα επίπεδα της εκπαίδευσης, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών περί του εκπαιδευτικού συστήματος της κάθε χώρας,

 - ενθαρρύνουν την ανταλλαγή δημοσιευμάτων, σχολικών εγχειριδίων και υλικού τεκμηρίωσης στον τομέα της εκπαίδευσης,

 - ενθαρρύνουν τη διδασκαλία και την προαγωγή της ελληνικής γλώσσας, ιστορίας και πολιτισμού στον Παναμά, με την ίδρυση, μεταξύ άλλων, ενός Ελληνικού Μορφωτικού Κέντρου στην πόλη του Παναμά.

 Άρθρο 2

 Τα Μέρη θα χορηγούν υποτροφίες, σε βάση αμοιβαιότητας, εντός των δυνατοτήτων τους, για πλήρεις πανεπιστημιακές (πτυχιακές) και μεταπανεπιστημιακές (μεταπτυχιακές) σπουδές και έρευνα.

 Άρθρο 3

 Τα Μέρη θα ενθαρρύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών και τεκμηρίωσης, προκειμένου να διευκολύνουν τις αρμόδιες αρχές τους για την αναγνώριση και ισοτιμία των πιστοποιητικών, βεβαιώσεων, διπλωμάτων, πτυχίων και ακαδημαϊκών τίτλων, σύμφωνα με τη νομοθεσία της κάθε χώρας.

 Άρθρο 4

 Τα Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ των κρατικών αρχείων και των δημόσιων βιβλιοθηκών και θα διευκολύνουν την έρευνα στα ιδρύματα αυτά σε βάση αμοιβαιότητας, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία της κάθε χώρας.

 Άρθρο 5

 Τα Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία, με απευθείας επαφές, μεταξύ των οργανώσεων νεότητας των δύο χωρών.

 Άρθρο 6

 Τα Μέρη θα αναπτύξουν τη συνεργασία τους σε διάφορους πολιτιστικούς τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος και για το σκοπό αυτόν θα ενθαρρύνουν:

 α) Πρωτοβουλίες που αποσκοπούν στην παρουσίαση έργων τέχνης και λογοτεχνίας του άλλου Μέρους, συμπεριλαμβανομένων των μεταφράσεων λογοτεχνικών έργων και την ανταλλαγή πληροφοριών και δημοσιευμάτων στον τομέα του πολιτισμού.

 β) Ανταλλαγές εκθέσεων τέχνης και άλλων πολιτιστικών εκδηλώσεων, καθώς και εβδομάδων κινηματογράφου μέσω των αρμόδιων φορέων της κάθε χώρας.

γ) Συμμετοχή εκπροσώπων τους σε διεθνείς διασκέψεις, διαγωνισμούς, φεστιβάλ, συναντήσεις και συνέδρια για πολιτιστικά θέματα που διοργανώνονται από το άλλο Μέρος.

δ) Ανάπτυξη επαφών μεταξύ ατόμων ή ενώσεων καλλιτεχνών και συγγραφέων των δύο χωρών και ανταλλαγές ειδικών στους τομείς της τέχνης και της καλλιτεχνικής εκπαίδευσης.

ε) Ανταλλαγές πληροφοριών και επισκέψεων ειδικών στους τομείς της αρχαιολογίας, των μουσείων και της συντηρήσεως της αρχιτεκτονικής και πολιτιστικής κληρονομιάς.

 στ) Ανταλλαγές θεατρικών, μουσικών, καλλιτεχνικών και λαογραφικών συγκροτημάτων ή μεμονωμένων καλλιτεχνών.

 Άρθρο 7

Τα Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία στους τομείς του αθλητισμού και της φυσικής αγωγής. Το περιεχόμενο της συνεργασίας αυτής θα συμφωνηθεί με απευθείας επαφές μεταξύ των αθλητικών φορέων των δύο χωρών.

 Άρθρο 8

 Τα Μέρη εκφράζουν την επιθυμία τους να λάβουν, σε βάση αμοιβαιότητας, τα αναγκαία μέτρα, προκειμένου να παρεμποδίσουν ή να καταστείλουν την παράνομη εισαγωγή ή μεταβίβαση κυριότητος πολιτιστικών αγαθών μεγάλης αξίας της άλλης πλευράς, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο και τις εθνικές τους νομοθεσίες. Τα Μέρη θα προωθήσουν τη συνεργασία των αρμόδιων στον τομέα αυτόν φορέων των δύο χωρών.

 Άρθρο 9

 Η ελληνική πλευρά μπορεί να δέχεται, σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία και κανονισμούς, έως τρεις (3) Παναμέζους πολίτες για εκπαίδευση στις Ανώτερες Σχολές Εμπορικού Ναυτικού.

 Άρθρο 10

 Τα Μέρη θα ενθαρρύνουν τις απευθείας επαφές και τη συνεργασία μεταξύ κρατικών ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών οργανισμών των δύο χωρών με σκοπό την ανταλλαγή προγραμμάτων και/ή ειδικών.

 Άρθρο 11

 Για την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας τα Μέρη θα ιδρύσουν κοινή Επιτροπή, η οποία θα συνέρχεται εναλλάξ στην Αθήνα και την πόλη του Παναμά.

 Η Επιτροπή θα εξετάσει θέματα σχετιζόμενα με την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, θα επεξεργάζεται τις λεπτομέρειες των Προγραμμάτων Συνεργασίας, καθώς και τους οικονομικούς τους όρους.

 Άρθρο 12

 Η παρούσα Συμφωνία υπόκειται σε επικύρωση, σύμφωνα με τις συνταγματικές διατάξεις του κάθε Μέρους και θα τεθεί σε ισχύ εντός εξήντα (60) ημερών από την ημερομηνία κατά την οποία έκαστο Συμβαλλόμενο Μέρος θα έχει γνωστοποιήσει στο άλλο την ολοκλήρωση όλων των αναγκαίων συνταγματικών διατυπώσεων για τη θέση σε ισχύ της Συμφωνίας αυτής.

 Η παρούσα Συμφωνία θα έχει πενταετή ισχύ και θα παρατείνεται για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός εάν οποιοδήποτε Μέρος γνωστοποιήσει στο άλλο, ένα χρόνο πριν τη λήξη της Συμφωνίας, την πρόθεσή του για την καταγγελία της.

Υπογράφηκε στην Αθήνα, την δεκάτη ογδόη ημέρα του μηνός Απριλίου 1996, σε τρία πρωτότυπα, στην ελληνική, ισπανική και αγγλική γλώσσα. Όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διχογνωμίας ως προς την ερμηνεία των κειμένων, θα υπερισχύσει το κείμενο στην αγγλική γλώσσα.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 


ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΟΥ ΠΑΝΑΜΑ

 (υπογραφή)


(υπογραφή)
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NMPpog ™MV epunveia Twv keyévwv, 8a UNEpPLOXUOE! TO

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REFUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REFUBLIC OF FANAMA
ON COOFERATION IN THE FIELDS OF. EDUCATION AND CULTURE

The Government of the Hellenic Republic and the Gowvern-—
ment of the Republic of Fanama, referred to from now acs the
"Farties", wishing to strengthen the bonds of friendship which
exist between the two countries and to enhance their relationship
in the fields of education, art, culture and sparts,

have agreed to the following:

4

Article 1

The Farties will develop the cooperation in the field
of education and science. To thice end they will :

~ encourage direct cooperation between their higher
educational institutions and scientific research institutes

-~ encourage the cooperation and the exchanges of educa-
tional and scientific staff in the field of higher education in
order to give conferences, participate in academic activities and
exchange information

-~ promote exchanges of visits of delegations .or per-

sonalities in the field of education, with the aim to get ac-

quainted with the educational system of either country
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- facilitate the exchange of knowledge at. all levels of
educatzon. including information on the educat1onif’%§étem of
either country ' |

— encourage the exchange. of publications, school. text-
books and documentary material in the field of education

- encourage the teaching and the promction. of the Greek

language, . history and culture in FPanama, by establishing inter

alia, a Greek cultural Center in Fanama City.

Article 2

The Parties will grant scholarships. for
University (graduate) and for

complete

post-university (post—gtaduate)

studies and research on a reciprocal basis, within their pos-—

sibilities.

Article 3

The Farties will encourage the exchange of information

and documentation in order to facilitate their competent

authorities in the recognition and equivalence of certificates,

attestations, .diplomas, . degrees and acadeaic. titles.accaording. to

each country’s legislation.

Article 4

The Farties will encourage the cooperation between

state archives and public 1libraries and shall facilitate . the

research in. these institutione on a mutual basis, according to

the legislation prevailing in either country.
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Article S

. The Farties will encourage the cooperation, through

direct contacts,. . between the youth organisaticns . of both
countries.

Article &

.The FParties will develop their Cooperation in wvarious

cultural sectors oaf mutual interest and to this end will en-
courage :

&) Initiatives aiming at the Presentation of works of
-art and literature of the other Party, including translations of

works of literature and exchange of information. and publications
in the field of culture.

b) Exchanges of art exhibitions and other cultural
events, .as well as film weeks through the .competent
each Party..

bodies of

€) Farticipation of their representatives in interna-.

tional conferences, Competitions, festivals, . meetings and con-

gresses on cultural matters organised by the other Farty.

d) . Development of contacts.between individuals ar.
sociations of artists and writers of the two

-as-—

countries and the
exchange .of . specialists in the field of art and artisti
tian.

c educa-

e) Exchanges of - information and of
specialists .in the fields of archaeology,

visits of

museumé and preserva-—
tion of architectural and.cu{;ufalxheritage.
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Article 7

The Farties will encourage the cooperation in the

fields of sports and physical education. The contents of this

cooperation will be aqgreed upon by the sports institutions of the
twa countries,. through direct contacts.

Article 8

. The Farties express their wish to take., . on a

reciprocity basis, the necessary measures in order
repress the

to prevent or
illegal import or transfer of ownerchip of valuable

cultural objects of the other Farty, according to thé .interna-

tional law and their naticnal legislation. The Farties are will-

ing to develop the cooperaticn of the competent. institutions of

both countries, in this field.

frticle 9

The Greek side may accept, in accordance with the greek

legislation and regulations,

up to three (3) Panamanian citizens
for training at the higher schools of merchant marine.
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Article 10

The Parties will encourage direct contacts and coopetra-—
tion between state radio and . television organisations . of. . . both

countries with themaim.nf.exchanging programs and/or specialists.

Article 11

For . the . implementation of this Agreement the Farties
will establish a Joint Committee, . which will meet alternately in
Athens and in Panama.City.

The Committee will consider matters related. to. the .im-—
. plementation of.this Agreement. It shall elaborate the details of

.o

Programmes of cooperatian as well as their financial terms..

. Article 12

This. Agreement is subject to ratification.. under .. the .

constitutional provisions of each Farty and shall enter .into

force 60 days after the date each Farty has notified the . other
that all necessary constitutional requirements for its entry into
force have been completed.

The Agreeement . will have a five year duration and it

.uili.be.extended for .equal periods of time, unless any of the

Parties informs the other, a year before its expiration,
intent to terminate .it.

.0f itsg




[image: image6.png]Zit9 8

ERVRREIN

‘Sigried. in Athens, . an.the

! .. day. of the
month of ... 4e.....1996, .in. three originals.in Greek,. Spanish

and English language, .all.texts .heing equally. authentic.
..;k“;lh.case oﬁ.divefgency of interpretation of the. . texts,

the Enéiish version will p?e&ail.‘

x&ds«q.wfqugfk (Qd@@wwg”

. FOR THE GOVERNMENT FOR .THE GDVERNﬁENT,
OF THE HELLENIC REFUELIC OF THE REPUBLiC OFYPANANA





 Άρθρο δεύτερο

Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά που καταρτίζονται από την Κοινή Επιτροπή του άρθρου 11 της παρούσας Συμφωνίας εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση Υπουργών.

 Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 12 παρ. 1 αυτής.

Αθήνα, 26 Νοεμβρίου 1997

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ



ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Θ. Πάγκαλος




Γ. Αρσένης

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ



ΤΥΠΟΥ ΚΑΙ ΜΕΣΩΝ

ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ

Ευάγ. Βενιζέλος



Δ. Ρέππας

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ



ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

Γ. Ρωμαίος




Σ. Σουμάκης

 ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

 (άρθρο 75 παρ.3 του Συντάγματος)

 στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Παναμά για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού, που υπεγράφη στις 18 Απριλίου 1996"

Από την εφαρμογή των διατάξεων της ανωτέρω Συμφωνίας, η οποία κυρώνεται, υπολογίζεται ότι θα προκληθεί συνολική δαπάνη της τάξεως των 54.362.435 δραχμών που κατανέμεται με τον ακόλουθο τρόπο:

[image: image7.png]'‘ApBpo 3eurepo

Ta lMpwtokoAAa ~ MpakTikd mou kataptifovral anod
mv Kown Erutpornt tou apBpou 11 mg napouoag
Zupguwviag eykpivovtat pe Kown MPakn Twv appddiwv
Kata niepintwon Yrnoupymv.

‘ApBpo Tpirto
H 0x0G Ttou napoévrog vépou apyiler ané m
dnpocieuor) Tou omv Epnuepida mg KuBepvioewg kat
™G Zuppwviag Tou KUPGVETAL and myv NMANpwon Twv
npounoBéoewv tTou Gpbpou 12 nap. 1 aumg.

ABrva, 26 NogpBpiou 1997

Ol YNOYPT Ol
EZQTEPIKON EONIKHZ NAIAEIAZ KAI
OPHZKEYMATQN
©. Naykaiog F. Apoévng
NOAITIZMOY TYNOY KAl MEZQN

MAZIKHE ENHMEPQSHSE

Euay. Bewvi{éhog A. Pémnag

AHMOZIAZ TAZHZ EMNOPIKHZ NAYTIAIAX

. Pwpaiog 2. Zoupdkng

EIAIKH EKOEXH
(4pBpo 75 nap.3 tou Zuvtayparoc)

oTo oxtdio vépov " Kipwan Xuppwviag peralu g
Kuv6épvnone tn¢ EAAnvixifg Anuoxpariag xar me
Kuvécpvnone tng Anuoxpariag Tou Navaué yia ov-
vepyaola aroug ropels ¢ naidelag xar rou moAmouovu,
nou uneypden oric 18 AnpiAiou 1996

An6e v epapuoyn Twv datafewv mG avwTépw
Zuppwviag, n onola kupavetay, unoloyileral 6Tt Ba
npoxAnBei ouvoAn danavn mg TaEews Twv 54.362.435
dpaxumv Moy KatavéueTal pe ToV akéAouBo ™PoNo0:

a) YNOYPIEIO EONIKHE MMAIAEIAZ KAI
OPHZIKEYMATQN

A. ETHZIA AANANH

l. Avtahhayég ermomudveov
(avraAhayég apBpwv 1 kat 4)

~ Ano EAAGSa npocg fMavapa
‘E&oda petaBaong kat emotpogrg Tpidv (3) EAAAVeV
emompdévwy ané ta A.EL 1) Epsuvntov
3 aropa x 300.000 dpy. =900.000 &px.
- And Navaud npoc EAAGSa
a. Emokéyels emompodvev ané Navapd
1) nuepnowa anognuiwaon
3 aropa x 20 nuépeg x 18.000 dpx.- 1.080.000 Spx.
2)uetakivnon 0To £0WTEPIKO TG Xwpag
oUpPWVa HE TO TPOYPAPHA epyaoiag

3 atopa x 100.000 3py. =300.000 &px.
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3) Eniokeyn dUo nuep@v ae XWPOUG IOTOPIKOU
Kal apXAOAOYIKOU evBIAPEPOVTOG.
3 atopa x 75.000 Spy. -225.000 dpy.
4) \a1pIkn nepiBaiyn oe MEPINTWON EKTAKTNG AVAYKNG
3 atopa x 200.000 &py. =600.000 &px.
B. Anolnuiwon emomudvwy nou £xouv NMpookAnBei
VA CUMPETAOXOUV OF BIEBVEIG ETUOTNUOVIKEG EKBNAG-
OEIg
2 atopa x 3 nuépeg x 18.000 Spy. -108.000 &py.
. AvtaAAayég apBpo 2

a) NponTuxiakég oroudég

al. 3 aropa x 90.000 pnviaiwg

a2. '‘EEoda npwmg €£YKATAOTACEWS
3 atopa x 30.000 dpy. -

B) MetanTuxiakéq omnoudéq

B1.2 aropa x 10 prjvec
x 100.000 pnviaiwg

B2. 'EEoda npamg £YKATaoTAOEWS

= 3.240.000 &pyx.

90.000 8py.

- 2.000.000 &px.

2 daropa x 30.000 = 60.000 &py.
B3. 'E€0da petakivrioews oTo ECWTEPIKO
2 atopa x 30.000 = 60.000 &py.

. "I5puony EAANVikoUu MoppwTikou Kévipou

ogtov Navapd apdpo 1
Aanavn katd étog = 1.000.000 5px.
V. Andonaon 'EAAnva eknaildeutikol oto EAAnviko

Moppwtiké Kévtpo NMavapa yia ™ dwaokaAia g
eAANVIKAG YAwooag

a) ‘EEoda HETABACEWS Kal EMOTPOPAG
1 aropo x 300.000
B) EruioBio
1 dropo x 12 pnveg
x 500.000 unviaiwg
Mepiké ouvoro emaiag
danavng YMN.E.N.O.

=300.000 &px.

= 6.000.000 dpy.
-15.963.000 dpy.
B. AATTANH ANA TETPAETIA
H danavn aut) agopda m HeTaBaon dUo eknpoowrnwy
ToU Ynoupyeiou pag yia mv avavéwon Tou MoppwTtikou

Mpoypaupatrog EAAGSog-Navapa.
a) 'EEoda petapaon kat ETUOTPOPNG

2 daropa x 300.000 =600.000 3py.
B) Huepniawa anolnpiwon

2 aropa x 7 nuépeg

x 100 doAAapia x 246 dpy. =344 .400 dpy.

y) 'EEoda Eevodoxeiou

2 aropa x 7 nuépeg x 30.000
Mepiké ouvoro Sanavng YN.E.N.O.
ava étog (1.364.400:4) -341.100 Spyx.
2uvoho emowag dandvneg YI.E.N.O. -16.304.100 dpx.

-420.000 5py.

B) YAOYPIEIO NOAITIZSMOY

ETHZIA AANANH (apopda m OuVhON Tplet didpkela
Twv Mpoypappdtwv)

1. EvBappuvon (ue oovoukn evioyuon) npwtoou-
Abv eEAANVIKGV EKBOTIKGV OKWV Yia ™ UETAPPACT Kat
ékdoon otnv EAAGSa AoyoTtexvikay £PYWV OUYYPAPEWY
and tov Mavapa nepizapBavopévng kai ™G avTaAlayng
EKBOT@V N PETAPPACTOV yia v npoeToacia Twv
npog petappaon épywv (GpBpo 6 nap.a)-916.666 dpy.
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2. Avtaiiayn plag Exk@écewg
{(apBpo 6 nap.8) - 6.666.667 Bpx.

3. AvVTaAAQyR HIOG KIVNUAToypapikig exdnAwoewg
(n.x. epdopada kivnuatoypapou K.Am), kabwg kat 1-2
£IBIKOV OTOV TOPEQ TOU KIVNHATOYPAPOU Yid va Swaouv
BlahéEelq kat va avraAldEouv eunepieq Kowvou gvdia-
PEPOVTOG.

{apBpo 6 nap. B) - 1.166.667 3pX.

4. AigukdAuvon ouppeToxng 1-2 eldikiv oe TOMTL-
OTKEG OUVAVTINOEIG ToU Slopyavvovtal oTig ouo
XWPEG.

{GpBpo 6 nap.y) =500.000 &px.

5. AvtaAhayr 4-5 npoowrikotTwv and Toug dlapo-
pOUG TIOMTIOTIKOUG TOHElG yia v Tpayparoroinon
ETUOKEPEWV TIOAMIOTIKAG EVIIUEPWONG KAl avtaAAayng
EUTEIPIDV.

{GpBpo 6 Tap.3' kal €) - 1.166.667 dpX.

6. AviaAayh 1-2 KAAMTEXVIKGV CUYKPOTRHATWLV
(BeatpikoU, HOUTIKOU, AQOYPAPIKOU K.ATL).

{ap6po 6 nap.ot) -10.000.000 dpy.

7. Avtahhayn BiBAiwv, NMEPOSIK®Y Kal AAAWV TOALTL-
OTIKGOV EKSOCEWV, KABMCS Kat AoLroU TIOMTIOTIKOU UAKOU
petaky Twv SUo Xwphv.

{apSpo 6 map.a)

Mepikd ouvolo emolag danavng

Yn.no.

1.166.667 dpX.
21.583.335 dpx.
AANANH ANA TETPAETIA

Suppetoxsy 1-2 eknpootnwyv tou YIM.MO. oug ne-
POBIKEG CUVAVTHOELG YIA KATAPTION KAl QVAVEWOTN Twv
exTeAeOTIKOV MpoypopuaTtwy TG Zuppwviag

(apbpo 11) 1.800.000 5px.

Aangyn YM.NO. ava £1oqg

( 1.800.000:4 ) - 450.000 dpx.

FENIKH TPAMMATEIA AGAHTIZMOY
Mepikd ouvoro .IA. 300.000 &py.
JuvoAo emowag danavng

YN.NO. & I A 22.333.335 Spx.

y) YNOYPIEIO ANANTYZHZ
- TEN. FPAMMATEIA EPEYNAZ KAl TEXNOAOT 1AL

A. ETHZIA AAMANH

a. Aandaveg petakivinong 10 EAMvwv emuomuovov
| TEXVIKOV

10 x 500.000 dpx. - 5.000.000 6px.
B. Aandveg @hokeviag 10 ermmompdvwy Tou MNavapd
yta 1 yryva

10 x 15.000 dpx. nuepnowa

anolnuiwon x 30 nuépeg
Suvolo emowag danavng YIML.AN.

- 4.500.000 Spx.
9.500.000 5px.

B. AANMANH ANA TETPAETIA

Aanavn Tuvodou Mikmig Erutpormg Erotung

kat TexvoAloyiag

a. Tuvodog¢ Mg Miktg Emtporig omyv Abrva:

'EEoda @ihoeviag (Eevodoxeio, yeupata, peTaKvi-
oelq) TeTpapeAouq Mavapaikng aviinpoowneiag

(4 atopa x 5 nuépeqg) - 1.000.000 &px.

B. Z0vodog ™G Mg Erutpormig otov Mavapa:

'EEoda peTaKIVONG TETPAPEAOUG EAANVIKIG avTINpo-
owneiag (4 aropa x 500.000 dpx.) - 2.000.000 5px.

Huepriota anolnpiwon kat éEoda dlapovng

(4 aropa x 5 nuépeg) = 1.500.000 dpy.

Mepikd ouvolo danavng

YO.AN. ava ¢toq (4.500.000:4) -
SUvoAo etotlag danavng
YMNAN-T.TET.

1.125.000 dpx.
10.625.000 3py.
5) YIOYPIEIO EMNOPIKHE NAYTIAIAZ

Emoa Aanavn (apbpo 9)

3 onoudaotég x 1.700.000 dpyx. = 5.100.000 dpx.

Suvoho danavng Yr.EprNautidiag  5.100.000 dpx.

(Inu. : n weg avw dandvn kaAuntetar kata 60% ano
1o kepaiaio Nautikng Exnaideuvong kat kata 40% and
to Anp.MNpourtoAoylopo).

TENIKO SYNOAO ETHZIAZ AANANHZ

Ynoupyeio EOvikag Madeiag kat
OpnokeupaTwy

Ynioupyeio MoAmtopou
Ynoupyeio Avanrugng - NIMET.
Ynoupyeio Epnopikq NautiAiag
FENIKO ZYNOAO

16.304.100 dpx.
22.333.335 &px.
10.625.000 dpx.

5.100.000 Spx.
54.362.435 dpx.

ABnva, 26 Noepppiou 1997

Ol YINOYPT Ol
EONIKHZ OIKONOMIAZ EZQTEPIKQN
KAl OIKONOMIKQN
. MNanavtwviou ©. NMaykalog

TYNOY KAl MEZON
MAZIKHZ ENHMEPQZIHZ

EONIKHE MAIAEIAZ
KAl OPHZKEYMATON

A. Pénnag . Apoévng

MOAITIZMOY AHMOZIAZ TAZHZ

EA. Bevilghog . Pwpaiog

EMNOPIKHZ NAYTIAIAZ

2. ZOUPMAKNG

ApBp. 249/7/1997

EKOEZH
Fevikou Aoyiotnpiou Tou Kpdroug
(apBpo 75 nap. 1 Tou TuvTAYHATOG)

oro oxédio vépou Tou Ymoupyeiou IMoAiTiouou
" Kupwon Xuupwviag peralu twv KuBepvijoewv 11¢
EAAnvixijc Anpoxpariag xar 1ng Anpokpariag rov
Navapd yvia ouvepyaofa oroug Topels Tng naideiag
Ka1 ToU moAiriopou”

Me Ti¢ SlIaTAEElg TOU aVWTEPW VOHOOXEDIOU KUPWVE-
Tal kat éxel mv 1oxU, nou opilel To apBpo 28 nap. 1
Tou Suvtdypatog, n IZupgwvia TIoU UTIOYPAPNKE aTHY
ABriva otic 18 Anpihiou 1996 petafy ™mg EAAnwikig
Anpokpatiag kat G Anpokpatiag tou Tavoud yua
ouvepyaoia oToug Topelq TG nadeiag kal Tou ToATL-
ouou.

Me TiIC SlaTAEelg TNG KUPOUNEVNG ZUHPWVIAG OUVO-
pgoAoyoUvtat Ta axoAouba: ’

1. Ta SupBaAroueva Mépn avaiappavouv my umno-

Xpéwon:





Αριθμ. 249/7/1997

 ΕΚΘΕΣΗ

 Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

 (άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

 στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Πολιτισμού "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας του Παναμά για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού"

 Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 18 Απριλίου 1996 μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας του Παναμά για συνεργασία στους τομείς της παιδείας και του πολιτισμού.

 Με τις διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας συνομολογούνται τα ακόλουθα:

 1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση:

α. Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ των Ιδρυμάτων Ανώτατης Εκπαίδευσης, των Επιστημονικών και Ερευνητικών Ιδρυμάτων των δύο χωρών, των Κρατικών Αρχείων και Βιβλιοθηκών και των Οργανώσεων της νεολαίας, με την ανταλλαγή εκπαιδευτικού και επιστημονικού προσωπικού, γνώσεων, διοργάνωση διαλέξεων κ.λπ..

β. Να ενθαρρύνουν τη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας, ιστορίας και πολιτισμού στον Παναμά με την ίδρυση, μεταξύ άλλων, ενός Ελληνικού Μορφωτικού Κέντρου στην πόλη του Παναμά, την ανταλλαγή δημοσιευμάτων, σχολικών εγχειριδίων κ.λπ..

γ. Να χορηγούν υποτροφίες για πανεπιστημιακές σπουδές και έρευνα.

δ. Να διευκολύνουν τις αρμόδιες αρχές για την αναγνώριση πτυχίων, βεβαιώσεων, πιστοποιητικών κ.λπ..

ε. Να διοργανώνουν εκθέσεις, παρουσιάσεις έργων τέχνης και λογοτεχνίας της άλλης χώρας, καθώς και εκδηλώσεις για τη μελέτη θεμάτων σχετικών με την πολιτιστική κληρονομιά.

στ. Να αποστέλλουν εκπροσώπους για συμμετοχή σε διεθνείς διασκέψεις, διαγωνισμούς, κινηματογραφικά φεστιβάλ κ.λπ..

ζ. Να διευκολύνουν τις επαφές μεταξύ των καλλιτεχνικών ενώσεων, των κρατικών ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών οργανισμών, την ανταλλαγή θεατρικών, μουσικών κ.λπ. συγκροτημάτων, την ανταλλαγή πληροφοριών και επισκέψεων ειδικών στον τομέα της Αρχαιολογίας κ.λπ..

η. Να λάβουν αμοιβαία τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να εμποδίσουν την παράνομη διακίνηση πολιτιστικών αγαθών μεγάλης αξίας.

θ. Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία των δύο χωρών στους τομείς του αθλητισμού και της φυσικής αγωγής (άρθρα 1-8 και 10 Συμφωνίας).

2. Η ελληνική πλευρά αναλαμβάνει την υποχρέωση να δέχεται μέχρι τρεις (3) Παναμέζους πολίτες για εκπαίδευση στις Ανώτερες Σχολές Εμπορικού Ναυτικού (άρθρο 9 της Συμφωνίας).

3. Τα δύο Μέρη θα ιδρύσουν μία κοινή Επιτροπή η οποία θα συνέρχεται εναλλάξ στις δύο χώρες με σκοπό την εφαρμογή της Συμφωνίας (άρθρο 11 Συμφωνίας, σε συνδυασμό με το άρθρο δεύτερο του νομοσχεδίου).

4. Ορίζεται η έναρξη και διάρκεια ισχύος της Συμφωνίας, η δυνατότητα καταγγελίας της κ.λπ. (άρθρο 12 Συμφωνίας, σε συνδυασμό με το άρθρο τρίτο του νομοσχεδίου).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται οι ακόλουθες οικονομικές επιπτώσεις:

α. Επί του Κρατικού Προϋπολογισμού:

Ετήσια δαπάνη δρχ. 46.000.000, περίπου, από επιστημονικές ανταλλαγές και δραστηριότητες στον τομέα του αθλητισμού και της νεολαίας μεταξύ των δύο χωρών, καθώς και για την αντιμετώπιση των εξόδων της Μικτής Επιτροπής και ανανέωσης του Μορφωτικού Προγράμματος (Μέρος της ανωτέρω δαπάνης ύψους δρχ. 10,5 εκατ., περίπου, που αφορά επιβάρυνση του προϋπολογισμού του Υπουργείου Ανάπτυξης/Γ.Γ.Ε.Τ., θα καλύπτεται από πιστώσεις του Επιχειρησιακού Προγράμματος Έρευνας και Τεχνολογίας-Ε.Π.Ε.Τ. ΙΙ).

β. Επί του προϋπολογισμού του Ιδρύματος Κρατικών Υποτροφιών (Ι.Κ.Υ. - Ν.Π.Δ.Δ. επιχορηγούμενο από τον Κρατικό Προϋπολογισμό):

Ετήσια δαπάνη ποσού δρχ. 5.500.000, από τη χορήγηση υποτροφιών για πανεπιστημιακές και μεταπτυχιακές σπουδές.

γ. Επί του προϋπολογισμού του Κεφαλαίου Ναυτικής Εκπαίδευσης (Λογαριασμός μη επιχορηγούμενος από τον Κρατικό Προϋπολογισμό):

Ετήσια δαπάνη ποσού δρχ. 3.000.000, περίπου από την πληρωμή ποσοστού 60% επί των εξόδων εκπαίδευσης σπουδαστών του Παναμά στις Σχολές Εμπορικού Ναυτικού.

Αθήνα, 17 Νοεμβρίου 1997

Ο Γενικός Διευθυντής

Διονύσιος Ρίζος

